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einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO|

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d' aﬁmtude convenables. Toutes les opérations doivent étre ffectuées avecla tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de 'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si e fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par a loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur approprice. En cas de présence des extremités des
conduits étamées (ourez les extremités des conduits étamées, enlevez I'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans
le cube de serrage. Lalimentation et le luminaire font partie intégrante de Fensemble. Les différents composants ne conviennent pas pour
fonctionner séparément.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire entretien avec I'alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de tyge diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

PS Pruduwtcunforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

de couleurs.

48 (nefﬁtlent du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: 2eme classe. Produit ot Ia protection contre la commotion €lectrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double

signifie la possibilité de I'installation et de |'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P17: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement
I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la Iampe est fissurée ou cassée.

P18: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et prote%ez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et elemomaues usés, Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
‘environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel electrique et
fons sur les points de éception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNT
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise panicu?ar caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their
contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. The end parts of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the
galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block. The emergency pack s integral
with the fixture. Using the parts separately from one another is not pusxlble
FUNCTIONAL CHARACTERIS 'IY
Product fonndooruse
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry dloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product must not Ke used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated rummcusﬂux.
P4: Rated durability.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Colour temperature.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P10: Use only indoors.
P11: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
ZIZ hlks)lsymhol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
lammable.
P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P14:The product is not compatible with lighting dimmers.
iewing angle.
he product not suitable for covering with heat—insu\atin? material.
P17:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb
is cracked or broken.
2181 (enlijﬁcale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-| acka?mg waste is recommended.
P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of  fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be retumed to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be
cp lied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
MMENTS / GUIDELINES
Zailure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
amage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die gin und zur i 9.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleltunﬁ Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Enevgleversorgun durchzufiihren. Besondere
Vorsicht st zu wahren. { h Vor der Inbetri muss die 3e mechanische Befestigun
und der elektrische Anschluss geprilft werden Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den si(ﬁ
aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angescmossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiillt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Bei
verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierun? der Leitung auf einer Lange von 8mm
herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine infegrale Einheit dar. Einzelne
Elemente sind nicht fiir einen separaten Einsatz geeignet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehrals 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

PIZ Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden

kani

r:131 Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden

P17: Gesplitterte oder Teile (L heibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb
einstellen, wenn der 3uBere Lampenkn\ben gebrochen oder gexpmngen m

P18: Zertfkat iber derP mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeitund die It achten. Wir empfehlen dieTr d k bille.

P19: Diese weist auf die it hin, gebrauchte elekrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei roht eine

matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerne. Nous dons de contacter le distri de notre pmdun fans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
€lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et i concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi ﬁlustraz\cm Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggene a riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita ener?em definiti dalla |E?IS|EZIOI1E | terminali dei cavi devono essere isolati ger la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si
verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi zincati dei fili, togli Iisolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la
morsettiera. Lalimentatore e la plafoniera sono una parte integrante. I singoli elementi non sono adatti ad un uso diverso da quello
previsto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopoil del prodotto. Pulire 0N un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzareil prodottoin luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P”13: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d‘illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non ¢ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere
immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / ncl(la?]glo/

neuvallzzazmne I prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
ioni sui punti di Itaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le

attrezzature usate possono anche essere rese al nvendm)re, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi

prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario

utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni

fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste

istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale puo essere scaricata

dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
WN{nib przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
ITAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj 5|g1|nstrukq1 Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca

szelkie czynnosci wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat
montazu: patrz lustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Przewod przyll eniowe nalezy poprowadzic w taki sposéb, aby liwic ich zetkniecie z jacymi sie
czgsciami wyrobu. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spenia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice

3aBaHTa>xeHo 3 mamadecor.u

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert nInIELSZE instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vy'rch’algrulitzgnj pro poufiti v domacnosti nebo k podobnému poutiti.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré innosti
provadét pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrickeé pripojeni 1sou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedotykalo téch
Casti vyrobku, které se nahivaji. Vyrobek mize (t pripojen k takové napdjeci sti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle predpisi.
Koncovky kabelii spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstrihni, stahni
izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Napajeci zdroj a svitidlo jsou neoddélitelnou soucésti celku. Jednotlivé prvky
nemohou fungovat samostatné.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobekﬁouzwat uvnitf mistnost,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemické istici Frostvedky Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi piehidvat nad dogustenou teplotu. Vyrobek
se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymenuje. V' pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napt. prach,
voda, vlhkost, vibrace atp,
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: NomindIni vykon.
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Jmenovita trvanlivost.
P5: Vjrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P6: Barevnd teplota.
P7: Koeficient podani barev.
icemi vétsimi nezli l 0mm. Ochrana proti stfikajici vodé.

icemi vétsimi nezli 12mm.
P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P11:Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo
posilend izolace.
P12: Symbol znamend moznost instalace a pouzivéni vyrobku v/na podkladu z normaIné hoflavého materidlu.
P13: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P14: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.
P15: Uhel sviceni.
P16: Viyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
P17: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile
néjSi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.
P18: Prohlaseni g shodé potvrzujici Kval\tu v,vrchy s piijatymi standardami na tizemi celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.
P19: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast
zracovévany, util ny, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech shéru
takovych produktii poskytuji mistni tfady anebo prodejce tohoto zboi. Spotiebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé
nakupu nového produktu v mnozsti nikoliv vétsim nezi nové zbozi téhoz druhu. Ve uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V
jinych stétek je nutno drzet se predglsu tam platnych. V dané oblasti dopmu(u]eme mkontakt s distributorem daného vyrobku

POZNAMKY / DOPORUC

nehmotné Skody. Daliinformace o vyrcbclch znacky Kanluxlsou doslupne na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynd tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provédét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouzitie v domdcnosti a na vieobecné pouZitie.
AZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonvat patricne opravnena osoba. V3etky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvidStnu opatrnost.
Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vyrobku. Vijrobok sa moze zapojit do
elektrickej siete, ktord splna pravne urdené kvalitativne energetické Standardy. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade
vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstréiite izolaciu vedenia na tiseku 8mm, namontuijte vodic
vsvorke. Napa’&acl’ zdroj a svietidlo patria do integralnej sipravy.
Jednotlivé prvky nie st vhodné na samostatni précu.
FUNKCNE VLASTNOST
Vyrobok na pouZitie vnitri miestnostj.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len  jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické distiace
prostriedky. Virobok nezakryv: oé‘e Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Vrobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pnpade oskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diody/di6d LED. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovny svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Ochrana ped stlymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.Ochrana proti stiikajici vodé.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Pouzivat iba v interieroch.
P11:Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.
P12: Symbol znamend moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normélne horfavého.
P13: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P15: Uhel sviceni.
P16: Vzmbek neni vhodné pfikryvat termoizolacnim materidlem.
P17: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaiite pouzivat vyrobok, ked'je
vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbita.
P18: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dhajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporiicame triedenie obalového odpadu.
P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmeji, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt skodlivé Zivotnemu
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujd Speciélnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné
orgdny a predajd tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu noveho vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia Europskej tnie. V' pripade inych krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tizemi.

'OZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym trazom a daliim hmotnym
anehmotnym skodam.
Dodatocné informécie o vjirobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajuice z nepodriadenia sa I) kynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavdzat
donavodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhaté haztartashan és az dltaldnos rendeltetési megvilagitashoz.
SZERELES

Miszaki valtozs fenntartva. A szerelés elgtt olvassa el a szerelési utmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiildnds ovatossagot igényel! Telepltesl leirds: lasd: abrak. Az elsd
hasznilat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekt oxszekotes z 0s5zekotd é gy kell vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék atheviilg elemeit. A termék a mindségi ko

megfeleld dramhaldzathoz. A vezetékvégeket szigetelje le a megfelelo hosszusagban Az dnozott kabelvégek esetén: vagja le az onozott
kébelvégeket, tévolitsa el akabel szwgetelesetsmm hosszan, rdgzitse a kdbelt a sorkapocsha. A tdpegység és a limpatest egy egységet
képeznek. Az eqyes alkatrészek kiilon-kiilon nem haszndlhatok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhat.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitds kizarolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd.
Tilos a vegy\ nsmtaszerek hasznalata A terméket Iefednl nlos Blztnsnsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb ALED di 6dak tipusu, ne élhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén
atermék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED dmda/ di6ddk fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kedvezétlen
- por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZI| MBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4:Vérhato élettartam.

Ps: /r\tlemulék'melgfele\ az Eurdpai Unids irényelvek kivetelményeinek.

przewoddw nalezy odizolowac na odpowiedniej dugosci. W' przypadku wystapienia ocynowanych koricowek odetnij
ocynowane korice przewoddw, Sciagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocuj przewod w kostce zaciskowej. Zasilacz i oprawa jest
zespotem integralnym. PoszczegéIne elementy nie nadaja sie do pracy osobno.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfczonym zasilaniu po wysty%mgclu wyrobu. Czyscic wyfcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych Srodkdw czyszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédfa Swiatta,
wyréb nie nadaje sig do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac si¢ w wwizkg $wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
kuvm panujé meknr stne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, got, wibradje itp.

STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znammncwe czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wyrb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspdtczynnik oddawania barw.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11:Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolagja
podwajna lub wzmocniona.
P12: Symbol 0znacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
P13: Sy‘mho\huznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa $wiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanyc
P14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P15: Kat Swiecenia.
P16: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P17: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacji
gdy zewn tﬁtrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona.
P18: Certfikat Z%odnoscgolwmdzajqcy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe

Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine speneﬂe Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkéufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die N\chtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
und anderen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

dla sdeW|ska i zdrowia Iudzklego wymagaja specjainej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
dliwiania. Wyroby tak k powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub

elektronicznego. Infcrmaqe na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty

sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet

tego samego rodzaju. inyzszezaxadydnty(zl szaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje

obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzefi, porazenia pradem

elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki

Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.

P7: Szinvisszaadasi tényezo.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskdld viz ellen.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznélatra.

P11l ?lea'\yA Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett

szigetelés.

P12: Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gydlékony alapon.

P13: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és

objektumok kozott.

P14: A termék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P15: Vildgitési szog.

P16: A termék nem takarhato le hszigetel anyaggal.

P17: A repedt vagy sérilt burat vagy emyt, vedouve?et azonnal cserélni kell.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa killsd gmbje repedt vagy dsszetort.

P18: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

P19: Ez a jel mutatja az aldott elektromos é ikus berendezés sze?eknv (ijtésének a szil ét. Igy megjelolt termekek a

blvsag anak a terhe alatt szoka n termékek Ramsaklehetneka komyezetveesazemben egészségre,

a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanités n.yllk Tgy megjelolt termekeket el keII szallnam az elhasznalodott

elektromos és elektronikus herendezest gyijté helyre. Informaciok 0an a helyi hatdsa {;az érintett berendezé
6itol kaphatok. Az ést az eladdja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen

mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg

teriiletén hatalyos jogszaba’lyukat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVAS|

Ajelen itmutato figyelmen klvul hagyésa a tiiz, ramiités, eges testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi

informdcid a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen utmutaté figyelmen

knllu': haglyasanak azeredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az ulamas médositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrol

tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiun. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentari. Trebuie facut atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Tnainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in a?a fel
|ncat sa ﬁe |mp05|b|| contanul w parpﬁevblntea produsulul Produsul poate i conectata retea, care sa corespunda standardelor de calitate
q de cabluri ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati (apete\e de sarma galvanizata, trageti izolatia din sirma la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema.
Unitatea de alimentare cu energie si corpul de iluminat reprezinta o unitate integrata. Elementele individuale nu pot functiona separat.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu



https://mamadecor.ua

folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumina non-fnlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru repavaéu
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominalg, frecventa.
P2: Puterea nominald.
uul de lumina nominal.
zistentd nominald.
rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
mperatura de culoare.
dicele de culori.
otectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de T2mm.
P10: Utilizati numain interiorul.
P11:Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afaré de izolatia de baz, aplicé izolatie duble sau intaitd.
P12 Indlca Pnslhllltarea deinstalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafata inflamabile in mod normal.o.
tanta minima pe it pul de iluminat (sursa ei e lumin) de la locurile si obiectele deiluminat.
P14 Pmdusul nuﬁmqmneaza cudimmersde luminat.
P15: Unghiul de iluminare,
P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P17: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
P18: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P19: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncafi la qunoi ordinar, impreund cu alte de;eun Aceste pmduse pot fi dauntoare pentm medlul

P6: Temnepatypa Konbopy.

P7: Inpekc konboponepepaui.

P8: 3axvCT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAVIX NPEAMETIB Po3mipoM GinbLuim, Hix 1,0 MM. 3axucT Big Opu3Kis Boau.

P9: 3aXuCT Bifi NPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GinbLUNM, HiX 12MM.

P10: BUKOPHCTOBYETLCA NLLIe BCEPEAMHI NPUMILLEHD.

P11:Knac l. Bupi6, y akomy Ana 3axucTy B[ ypaxeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i30nALi, BUKOPUCTOBYETbCA
noagiitHa abo nocunena izonsuia.

P12: Cumgon 03Hayae, o BUPI6 MoXHa BC Ta eKc 'YBaTI Ha NOBEPXHi 3 3aiiMaHHA.
P13: (umBON BU3HAYaE MwMaany BIAACTaHb MiX CBITUIBHIKOM (if0r0 AKepena cBiTna) i Micub i 06'€KTiB OCBITNEHHA.

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHmit 4o cniBNpaLi i3 3aTeMHI0BayeM OCBITAEHHA.

P15: KyT cBiTiHHA.

P16: Bupi6 He npUCTOCOBaHWi! /1A IOKPUTTA TEPMOIBONALIHUM MaTepianom.

P17: HeofxiaHo HeraiiHo 3aMiHTIt TPICHY Uit KOBNAK, eKpaH Ui 3aX/CHe CKNO.

HeraiiHo npunuHuTH excnyaTaulio, AKLIO 30BHILLHA ‘konGa namm TpicHyna a6o po36unaco.

P18: Ceprudikar BianoBigHoCTi, 1o iHICTb AKOCTI NPOYKLIT 70 3aTBEPAKEHUX CTaHAPTIB Ha TepUTOpil
MuTworo coto3y.

3AXUCT HABKOJWII.I.IHbOFO CEPE[OBULIA

TNiknyiiteca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepeAOBHLLIE. PeKOMEHLYETCA PO3AINATH BIAXOAN.

P19: Lle no3HayenHa BKasye Ha HeoOXiAHICTb PO3AINATH BUKOpHCTaHe enekTPUHE Ta enekTpoHHe 06naaHaHHA, Bupobu 3 Takim

BUKUZATH 0 iiHOTO CWITTA 3 iHLUMY BIAXORaMA nig 3arpozmo wrpady. Taki BUPO6M MOXyTb
np! WKoAYy i 310p0B'10 MOAMHY, Lii BUPOGH i opmu /
p pauii / Bupoow 3 Takim NOBUHHI 31aBATUCA Y NYHKTU 360py BUKOPHCTAHOTO €NeKTPUYHOrO i

{00 NYHKTiB 360py MOXHa OTPUMATH Y MiCUeBiX opranax Bnaaw, a6o
NPOAaBUA 06nagHaHHA. BUKopHCTaHe 06naaHaHHA MOXHa Takox NOBEPHYTY NPOXABUEBI Y BUNAAKY Npu6aHHA HoBOro BUPOGY, y
KITBKOCTI, L0 He MepeBuLLye HBOro 0BnajiHaHHA Ub0ro X BUAY. BulLieHaBeeHi MonoXeHHA AloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro
Colo3y. [InA iHwnX Aepas i} 3CTOCOBYBATU 3aKOHONONOXEHHS, WO fifoTh  fiaHiil fiepXasi. PekoMeHyeMo 38epHYTUCA A0
Hallloro AUCTpHG'ioTopa Ha Aamm repmcpu
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

amhlant}l sandtatea umand, necesitd fovmespeclalede!ratare/ valorificare/ reciclare / eliminare. Prod: te astf '"trebulsa pl
punctul de colec lectrice: FI electronice. il tele de colectare / pri aple locale
sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzamrul aluncl (and a(hlzmoneam un produs nou

intr-0 suma nu mai mare decat in acelagifel. A In cazul altor tari ar trebui
s se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt dlspomb\le Ta: www kaniux.com.

Kanlux SA nu este pentru orice intele care rezulta din nepé arilor din acest manual. Compania Kanlux SA
isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NMPEAHA3HAYEHWE / U3NMON3BAHE
TpoAyKT Npe/iHa3HayeH 3a U3non3BaHe B JOMaLLIHY CTONAHCTBA 1 061LI0 NpefiHa3HayeKye.
MOHTAX

TexHuueckn NPOMEHI 3ana3exu. anﬂM MOHTaX /1a Ce NpoyeTeTe UHCTPYKLMATA. MoHTax (N1e/1Ba /ia € N3BBPLLEH OT NULE NpUTEXaBALLO
COTBETHY pa3peLLeHita. BCAKo AelicTBue Aa ce M3BbpLUBA NPH TpAbBa pa ce Cnewuvanm rpiku.
(xema Ha MOHTax: BUX unyctpaun. Mpeau mbpea ynotpeba ysepete ce, ye " pdeckaTa Bpb3Ka ca
npagunHu. Kabenut 3a Bpb3ka TpAGBa Aa ca NPOBEIeHIt 110 TaKbB HauWH, 3 e NPEAIOTBPATH KOHTAKTa UM C TONMUTE YacTH Ha NPOZYKTa.
ﬂpaﬁl‘/KT'bT MoXe fAa 6'h£lE BKIIOYEH KbM eeKTpiyeckata Mpexa, KOATO 0TTOBApA Ha CTaHAAPTH 3a KaYe(TBO Ha eHepruATa onpeaenenu or
3aKOHOAATeNCTBOTO. KDHMLUETH Ha Kabenure /A2 Ce M30111pa Ha NpaBUNHa AbIKIHA. ﬂpM noABABaHE Ha KHHBWJM(HHM NHKPHVIHMUM Ha kabenu:
oTpexere KdﬂanM(aHMTE HdeaﬁHMLlM Ha KaéEVWI, (Banete U3onauna Ha Kabena Ha AbKUHA 8 MM, 3aKpenere Kabena B 3axuMHaTa Gylu(a.
3aXpaHBaLLI0TO YCTPOVICTBO 1 KOPMYCBT Ca UHTerpaleH KOMMEKT. OTAGNHUTE eneMeHTH He Ca NOAXOAALLI 33 CaMoCToATenHa paGora.
OYHKUWOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

[1a ce 13101382 MPOLLYKTa BETPE B NOMELLIEHUATa,

MPEMOPBKIN 3A EKCI/IOATALIUA / KOHCEPBALIVA

Jace npu W unen KAaHe Ha npojykTa. [la ce NOYCTBA Camo C AENVKATHI 1 CyXi Thkaku. [la He ce
u3non3sar Jllane e 3aKpusa npoAyKTa. fia ce ocurypu (BDﬁOﬂEH A0CTbN A0 smnyxa IPOAYKTBT MOXe Aa ce
Harpee /10 N0BULLIeHa TemnepaTypa. [TPOAYKT C HeCMeHsIeMM U3TOUHIK Ha CBETAMHaTa TUN Anofia/Avopa LED. B cnyyait Ha HapyLeHe Ha M3TOUHUK
Ha (BETAWHaTa, NPOAYKTa He cTaBa 3a nonpasaxe. BHUMAHME! He ce 3amexaiie B cBeTaMHaTa Ha Avopa / Avopa LED. [la He ce u3non3sa
NPOZAYKTa Ha MACTO, KbyieT0 UM HeBAronpHATHY aTMOCHEPHI YCTOBHA, KATO NIPax, BOA], BNara, BUGpaLuit 1 ap.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJTU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, YecTota.

P2: HomuHanHa mowHoCT.

P3: HomuHaneH cBeTanHeH notok.

P4: HomuHanHa TpaiiHoct.

IpoflyKTET € B CboTBeTCTBIe ¢ [lupeKTuBuTe Ha EBponelickuaT Coio3 (EC).

[BeTHa TemnepaTypa.

H/eKC Ha AaBaHITE LIBETOBE.

LUVTa CpeLLy TBbPA Tena roniem Hazj 1,0 MM. 3alLyTa cpeLLly npbeki Boja.

P9: 3awuuTa cpeLuly TBbPAN Tena ronemu Hag 12mm.

P10: M3non3gaiire camo BLTpe B MOMeLLieHUAT,

P11: Knaca ll. lipotyKT, B KoliTo 3 3alL{VTa cpeLLly TOKOB yap pA, u3onaums, i noacuneHa
307LA.

P12: (AMBOTBT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 33 UHCTA/MPaHe 1 UNON3BaHE Ha MPOAYKTa B/Bb{XY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaNAM MaTepua.
P13: CumBomsT pascronHve (er W3TOYHULY Ha CBETAVHA) OT MECTa 1 OCBETABAHI
npeaMeTH.

P14: TpoayKTbT He paboTi ¢ AUMePH Ha CBETAMHATA.

P15: bron Ha cBeTnMHaTa.

P16: MpopykTbT He e 3 matepuan.

P17: TpAbBa He3a0aBHo A2 e Mk uanyxau WM TI0BPE/eH aBakyp Wnit ekpaH, 3aLLMTHO CTbKN0. f1a ce 3aBbPLLM He3aBaBHO excroaTaLuATa,

KOraT0 BbHLLIEH GanoH Ha KpyLLIKaTa e NyKHaT Wit cyneH.

Ew: (epTuduKaTHT 3a CHOTBETC KauecTt TaHAAPTM Ha Ha

Cbl03.

OMA3BAHEHA OKOHHATA CPEOA

a3yt ywcrorara v okoHara cpesa. lpenops

P19: ToBa 03tHaveie NoKa3Ba HeoBXOMMOCTTa OT pazuenuo Cb6ipane Ha oTNaTbUY OT eNEKTPUYECKO U eneKTPOHHO 06opyaBare. HasHauexit o

TO311 Ha4MH NPOAYKTH, MO/l 3a1naxa 0T 1106a He MOXeTe Aa U3XBBPNAT B Ko 3a 06MKHOBEH GOKYK 3aeHO C ApyrU OTNabLW. Te3u NpoAyKTH

Morar /ia 6baT BPe/HM 33 OKONHaTa Cpe/ia U YOBELLIKOTO 3/1paBe, Te Ce HYXAAAT OT crieLManin dopmu Ha obpabotka / ononsoTBopsBaHe /

pewyKaupare / 0be3BpexaaHe. I'Iponynm 03Ha4eHH 10 TO3U HauMH TPAGBA A GbAAT noCTaBeHi Ha MACTOTO Ha ChOMpaHe Ha ol oT
32 NIYHKTOBETe 3a COMPaHE / B3eMaHe MPEfJOCTaBAT MECTHUTE BRACTH Wi THproBiL

Ha TakoBa o6on¥nnaue Wrouieno nﬁopynsaue MOXe CblLlo A 6bjie BbPHATO Ha NPO7aBada, NP 3aKynyBaHe Ha HOB NPOJYKT B pashep He

TI0-TONAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3aKYMEHO B ChiLA B Te3u NaBitna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponelickita Cblo3. B cnyuait Ha Apyrvt CTpait

nefiBa /ia Ce MpUnaraT 3aKoHOBYTe pasriopeaGy B cuna B cpakara. Mpenopbusame B Aa ce CBbPXETe C HalwiA AUCTPUGYTOP Ha NPOKTa BbB

JafIeHa [ibpKasa.

KOMEHTAPW / PEAJIOMKEHWNA

Hecnasgae Ha TIDENOpLHUITE Ha Ta3H WHCTPYKLUIA MOKE 12 A0BEfE Harp. 40 0P, NoNapee, eneKTPINECti Lok, U3U4ECKU TPABMI 1 APYTI

a nponyxm Ha Mapxam Kanlux ca Ha pasnonoxehite Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Nom OTTOBOPHOCT 33 NOCNE/CTBHATA NP Ha Tasu HCTpyKuuA. Onpwma Kanlux SA 3anassa

NIPABOTO CU 33 BLBEXIAHE Ha MPOMEH! B HHCTPYKUMATa - amyannara BepatA eﬂD(T‘bﬂHa 33 U3TerNAHe B UHTEPHeT CaifTa www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

Mzél_ernxa Senuazuaueuo 7 MPMEHeHIA B [JOMALLIHEM XO3AICTBE U 1A 06Liero yroTpebneHns.

TexHiueckiie U3MeHeHwA 3acekpedekbl. Mpexe, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CIEAYeT MO3HAKOMMTLCA C MHCTpyKUWedi, U3genue AomkHo

3aMOHTUPOBATb NIALIO C COOTBETCTBYHOLLMMI NPaBaMH. Bcaueckite ARTiCTBIA CeyeT NPOBOZMTH MPit BbIKNI0UEHHOM NuTaHUM. CreyeT cobnioaaTh

0c06yto 0CTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb UnnocTpaLyio. Mepes nepebIM yroTpedneHem U3aenia Cieayet NPoBepHTb MeXaHuueckoe

KperneHue i eKTp NIPOBO/Ia UEAYET NPOBECTH TaKiM 06pa3oM, HTO0bI CAENTb HEBO3MOXHBIM WX

COMPUKOCHOBEHHE C HArpEBOLLMMICA YaCTAMM M3envis. 3neue MOXeT GbiTb MPUCOBAUHEH0 K NUTaloLueli CeTw, KoTopas UcnonHer

KauecTBeHHbIE CTaHAAPTbI SHEpri, ymepmueuume 1paBOM. OKOH4aHA MDOBOI0B CTeAyeT U30TPOBATb Ha COTBETCTBYoLIei Ankte. B Cnyuae

YKpenTe npoBoAB

CereBOi Konoke. MCTOuHUK TiTauis i Lei. O He MOryT ot

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3ienue npuMeHAETCA BHYTDY NOMeLLIeHUA.

COBETbI MO 3KCI1]1YATALlI/II/I / KOHCEPBALMA

YX0 33 U3eHeM Npit BbIKAIOYEHHOM MiTaHiIW, TOTbKO NOCTE TOF0, KaK U3 OCTbIHeT. YUCTUTb HCKTIOUMTENbHO ACTUKATHBIMII U CYXHMM

TKaHAMH. He MDUMEHATL XMIIECKvX YHCTALLYX CpercTB. He 3akpbigatb u3genue. OBecneuiy cBobogHbiit ocTyn Bo3nyxa. Msaenue Moxer
1o Wapenue ¢ UICTOYHMKOM CBETa Tna AvoAa LED. B cnyuae MCTOUHMKD

i IMH"I IH(prKI.lII MoXe cnpi , Hanp., HD)KE)K)’,OHIKM YPAKEHHA ENEKTPUUHIM CTPYMOM, TinecHi

wkopw. Noarkoy i 14070 NPO/yKTiB ToproBoi Mapkiu Kanlux

TPaBMH Ta 3aB/iaTH iHLIOT
MOXHa OTPUMATH Ha BE6-CTOpiHL: www. kanlux com.

Kanlux SA He Hece BiinoBiaanbHOCTi 3a HaCMiAKM HeAOTPUMAHHA AaHoi HCTPyKLi. Komnakia Kanlux SA 3anuwac 3a coboto npaso
BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLilo - NOTOYHa Bepcia ANA ckauyBaHHA Ha caifti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries lfradedam montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjunqus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék
iliustracijas. Pries pirma panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu
elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turib vedzioti tokiu budu, kad nebty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido
izo\kiacijq, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir Sviestuvas tai integruota sistema. Paskiri elementai netinka dirbti
atskiral,
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiros.
Gaminys su nemainol viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima sici 1LE dlodo/dlodq Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepa\anklox aplinkos salygos pvz.
dulkes vanduo, drégmé, vibraci
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik patalpy viduje.
PH‘: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliaci
P12 SI{'?'IhOhS reiSkia, kad gaminys gali bt instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P13: Simbolis reiskia mmlmalq atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Svietimo kampas.
P16: Gaminio negalima a&)dengn termoizoliacine medziaga.
P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti
naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suply3es ar sudauzytas.
P18: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
Eamlnlu negalima iSmesti komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali

iti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksmlnlm% antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo

 kiekj. Anksciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,

kurie galioja Sioje Salyje. Reknmendunjame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS l NURO!
Nesilaikymas Sios |nstrukcljos numdqu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nene3a atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

NTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai maj iecibas un visparéjam i
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.

Visas darbibas j faveu esot izslegtam spriequman. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema skaties ilustracijas. Pirms pirmas

lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots un elektriska pi Elektribas vadijasakarto taja veida lai

tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

kvalitates standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet

8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Barosanas bloks un gaismeklis ir neatnemama sastavdala. Atseviski

elementi nav pieméroti darbam atseviski.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lid i (1 ajums ar
i gaismas avotu tips di LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. |zstradajum51aremonte UZMANIBU!

Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem.

utekli. idens. mltrums vibracijas un | |g

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4 Nominalais kalposanas laiks.

: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

(BeTa, u3genve He noaaaetca nounHke. BHUMAHUE! He BcmatpuaTbea B ceeToBble nyu Auoaa LED. He npumenats ugenue B Mectax ¢
HeBBIFOHbIMI YCTIOBUAMIU OKDYXKEHWS, HAnp. MbUb, BOI3, BIaXHOCTb, BUGpaLIMN U T4,

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HomWHanbHoe, YacToTa.

P2: HoMuHanbHas MOLIHOCT.
P3: HomuHanbHan cTpyA cBeTa.
P4: ﬂommnanbuaﬂ NPOYHOCTH.

3 [lpexTua Esponeii oto3a (EC).
P6: Temnepatypa ugera.
3OOUUUEHT LBeTONepe/jaui.
LLyTa OT npeAmero i 1,0 M. 3aLyuTa ot Bpbi3r Bozbl.
LLyWTa OT npeameros i 12mm.
PI0: TTPUMEHAT TONbKO BHYTPH numemeumw.
P11: 1l Knacc. B akom u3genum 0 SNEKTPUYECKVM TOKOM, KDOME OCHOBHOI! H30MIALMM, MCTONHSET Takoke
[1BOIiHAA W
P12: (umBon 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTD YCTaHOBKI U 1C u3ena B/Ha 61 P

P13: CumBon 06o3Hauaer paccTosHite Mexzy d
P14: V13penvie He pa6oTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLIEHNA.

P15: Yron ocsewuems.
P61

(erona ) 6

AR NPHUKPLITAA

P6 Krasu temperatira.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no idens Slakstiem.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu ieksa.
P 1‘: Klase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.
P12: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
Pg}: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
ol je tiem. o
P15 Spidesanas lenkis.
P16: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.
Talit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas arva\kam ir spraugas vai lazumi.
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
J[letlex par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P19 [as apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un

ar apgaismoji @Sanas iericém.

P17: Cnepyer KaHHbiii PueHHbI abaxyp 1 3KpaH, 3aLLTHoe crekno. Eciu namna nonHer win cilveku veselibai, tie pieprasa specila tipa pérstr@déﬁangs / otrreizéja izmanto3ana / recikléSana / neutrafizésana. Taja veida apziméti
ee egyer izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas

P18: Ceprugmar cootBercTns, it TBIIe KauecTs: y Ha punktiem var iegt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot i)(ardeve]am gadijuma kad tiek

TaMOXeHHOr0 Co103a. iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz

3ALLMUTA OKPYXKAIOLLEN CPEAbI Eiropas Savienibas teritoriju. Citds valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu

3aborbrech 0 uucToTe M ii cpepe. P PTUPOBKY 0TOPOCOB. izstradajuma |zplat|taju_att|_ec|ga1a regiona.

P19: [lahkoe YKa3biBaeT Ha coopa ua SMEKTPHYECKIX 1 1EKTP npuopos  PIEZIMES / NORADI . '

[ioMaLuHero 06uxopa. Pazmeqe»mhle TaKiM 06pa3oM U3LeNUA Henb3A BblKMnblBaTb(oﬁblkuomuhlm MyCOPOM, 32 4TO rpo3VT WTpad. flakHbie SIS instrukdijas naradljumu neievérosana var novest lidz piem. ka radisanai, apds fiziskiem

30eNMA MOryT ObiTb OMacHbl 1A OKPYXaloLeit cpebl U ANA 30OPOBbA Mofedl, oHu Tpebylor OpMbl / Vi un citiem vai Papildu |nfnrma(|ja par Kanlux markas produktus ir pieejama

BOCC / / [lahHble V30enus Cledyer OTAQTb B MYHKT cGopa W yTnU3aUMM nekTpuveckoro u - Seit: www.kanlux.com. R o . . o - - .

D Ha Temy NyHKTOB cGopa/Npuema PACTpOCTPaHAIOT NokanbHble Bnacty wni npogasubl  Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu

JaHHoro Tvna. M TakKe 0TAATH MPOAABLLY, ECTV HOBOE U3leNMe KyMneHo B ucne He Gobwe,  Mainit instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

uem HoBoe 000pyA0BaHHe TOro ke BiAA. Bbilue nepeuwcieHHble NpaBwia kacaiotca TeppuTopi Esponeiickoro Colo3a. B cnyuae Apyrux
TOCYLAPCTE, CTeflyeT NPARPXWBATHCA NPaB, Z1efiCTBYIOLLIX B AHHOM FOCY/12PCTBe. PKOMeHyeM KOHTAKT € ACTPUGbIOTOPOM Halllero u3fenua

Ha [1aHHOV TeppuTOpUK.

MPUMEYAHUA / YKASAHUA

Hecobniopeniie naunow VHCTPYKLM MOXET NIDUBECTH, HaNPHMED, K NIOaPaM, OXOraM, NOp2iKeHHeM SMEKTPHYECKIIM TOKOM, & TaKXKe K ApyriM
y6biTKam, Ha TeMy TOBapoB Mapkit Kanlux socrymHa Wa caiite:

www.anlux. tam
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCTEACTBYA, B (BA3M C i IaHHOI wmrp{xumw. Komnatua
Kanlux SA octaBneT 3a coB0ii MpaBo BHOCATb 13MeHeHiA B UHCTPYKLIIO - TeKyLLiaA BEPCUA 1A CKauMBaHUA Ha caifte www.kanlux.com.

N3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHwii Ana 3acTocyBaHka y rocnoAapcTsi i p!

Textiui 3MIHM BMMaFaIOTb 3rogu BMpOﬁNMKﬂ I'Iepen I'IONaTKDM MOHTaXy { it \H(prKLlI(IO
ocoboio Bd npu Big KBHH. Y
(xema MOHTaXY: AVB. iniocTpajiio. Tepes nepLLMM BIKOPUCTAHHSAM HeobXiaHO A, W0 i

mmcuem npaBuibHO. 3'€flHyBanbHi MPOBOAM HEOBXIAHO MpOKNaZaTH Takum YHHOM, wob 3anobirm KOHTaKTy 3 enememamm Bmpoﬁy wwo
HArpiBIOTHCA. BUpIG MOXHa BKMIOWATH Y Mepexy UBNeHHs, WO BIANOBIAAE CTaHAapTaM LiOR0 eweprli, BU3HAueHMM BIANOBIAHAM

aK0H0AABCTBOM. KiHui TOBXKHHY.
Konu KiHuiBKw enexTpidHiX npoaonls TIOKPHTi 0710BOM: BIAPI3aTV KIHLIBKY NIOKpUT \, 3HATH i30nALi0 8Mm, npyKpinuTY NoBiA Y
3QTUCKHiA KopOGLi — Knemi. [pKepeno uBNeHHs i CBITIbHIK . Okpemi YTb p: P
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPI/I(TI/IKM

Bupi6 BMKOpM(TOByETbCﬂ BeepeuHi npuMiLLieH

PEKOMEHAAUIT LLOAO EKCI'IJWATAU.II / OBCJIYTOBYBAHHA

TexHiuni poBoTy IPOBOAUT NP BIAIMKHEHOMY XUBAeHHI i MiCA Toro Ak BUPI6 BUCTUTH. YCTUTH Mwe M'3KoI0 Ta CyX0l0 TKaHMHolo. He
BUKOPUCTOBYBATH XiMi4HUX 3C06iB umiLieHHA. He HakpusaTit BUPOGy. 3abe3neuutu A0cTyn noBiTpA. BUpi6 Moe HarpiBaTUcA A0 BUCOKOT
Temneparypu. Bupi6 3 HeamiHHUM fxkepenom csitna Ty gion/aioan LED. Y Bunajky nowKo/KeHHA fxepena caitna, BUPIO He Hafla€eTbca
110 pemokTy. YBATA! 3a6opoHero ausuTicA Ge3nocepeiHbo Ha BiTNoBHit npomikb Aloaa/aioais LED. Bupi6 3a6opoHeHo BukopuctosysaTn
¥ MICLX i3 LUKIANMBUMU YMOBaMM, Hanp., nun, 6pyA, Boia, BONOra, Bi6paLlii Touo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHD | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa noTyxHicTb.

P3: HominanbHuii caitnoBuii notik.

P4: HomiHanbHa TpuBanict.

P5: Bupi6 Bignosiaae Bumoram lupektus €spocotosy (€C).

3aBaHTa>xeHo 3 mamadecor.u

IP44

1P20

220-240V~
50/60Hz

IEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie
ICZI Neni soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia
[HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus
in set /BG/ He e skriouer B komnnekta /RU/BY/ Her B
komnnekte /JUA/ Hemae B komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje
ILVI Nav ieklauts komplekta

Y7727 707770 777 ROUNDANLED| © mm | mm

Do oW 110 120

3 W 160 174
g 18 206 »
‘ 240 i) 2%

220-240V~
50/60Hz
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